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Román dolgok 

Sósmező, 1805 junius 13 

E cimen jelent meg a „Székelyföld- 

f. é. 34. számában egy cikk az országot 

bevándorló kalugerekről s azok üzelmeiről. 
Ezt a külellenséget, mely Romániából 
jóve minden ellenőrzés nélkül barangolja 

országunkat, itt esetleg izgat és tudja lIs- 

ten mit müvel, megismertük s ellene vé- 

dekezni nehéz nem lesz, ha hatóságaink 
egy kis figyelemmel lesznek ezen „ártat- 

lan pópákra 

Van egy ennél jóval veszedelmesebb 

dolog, melyre a figyelmet nem szabad saj- 
nálnunk: a pénzforgatás mestersége s azok 

következményei a szegény népre és édes 

hazánkra. 
lögy erre vonatkozó megfigyelésemet 

akarom nyilvánosságra hozni, mert meg- 
vagyok győződve, hogy ez a baj nemcsak 

ezt a községet sujtja, melynek én is likója 
vagyok, hanem még sok más falut is az 
elszegényedés vesztébe sodor. Vagyis: egy 
mánipulatióra kell kiterjesztenünk figyel- 

münket, mely a nép nagyrészben való el- 

szegényedését szüli és még egyébb fitok- 

zatos dolgot tartalmaz ... 

Tapasztalatom szerint minden község- 
ben, melyben kisebb vagy nagyobb szám- 

ban románok vannak, megven az „Albi- 

ná"-nak az ügynöke, ki a pénzintézet pén- 

zét gyümölcsöztetni van hivatva. Ezt 

eleinte egy feltünő cifra, magyar és román 

feliratu tábla hirdeti, mely tábla később 
llevétetik, mihelyt a falu lakóinak tudomá- 

suk van arról, hogy itt olcsó pénzkölcsön- 

höz juthatnak. Az ügynök rendesen a pópa 
vagy a daszkál (tanitó), esetleg testvéri 

szeretettel mindkettő. Ezen egymás felé 

kacsintó jó urak vannak aztán hivatva a 
népen ,segiteni". A legkisebb kölcsönt is 
kieszközlik ők. Ismerik a népet s igy na- 
gyon is tisztában vannak azzal, hogy mit 

kell fenniök a saját és az „Albina" érde 
kének előmozditására. Ettől a kegytől a 
a közee magyar lakóit sem fosztják 
meg. 

.. 

A nép sietve kap az alkalmon, hisz 
00 közül 99 nincs tisztában azzal, hogy 

n nelezen menni a eel visz- 

k, ho 

A tanitó, ! 
szerint e nó 

kitkár meket folytat 

zalékából, yey az Albina fizet és a 

megtakaritott póstaköltségekből. Tessék 

csak azt nehány községben megfigyelni! 

A szegény tanitót mindenesetre kielé 

giti a néháiny mert hitvány fize- 

tést kap biz ő, de lelkiüsmeretét mégis bánt- 

hatná az, hogy a szegény nép igen köny- 

nyen kap a kölcsönön, sőt könnyelmü eb- 

ben s igy egy ilvyven módon elkövetett 

pénzharácsolási mód a kinálva-kinált pénz- 
zel a népet az anyagi romlásba taszitja. 
Tessék csak megfigyelni, hogy mire hasz- 

nálja a nép az ilyen uton kapott 100, 200, 
300 koronákat!? Fényesebb lagzikot tart 

és cifrább ruhába jár stb. 
Ettől kellene a pópának a népet fél- 

teni és nem attól, ha magyarul tanul s 
nem segit egy „Nagy-Románia' rögesz- 

méje mellett agitálni.... 

Biz szomoru, ha ugyszólván egy egész 

község egy pénzintézet zsebében van. 

De más számitás is van ebben! Tán elta- 
lálom, hogy ez: csepből lesz forrás, forrás- 
ból csermely, csermelyből patak, patakból 
folyó és folyókból a tenger. Sok kicsi sokra 

megy. A fő az, hogy egy-é legyen.... 

Minderről már többször elhangzott a 
szó, de elhangzott a pusztában és nyoma 

veszett . . . Ideje volna ezen manipulátió- 
kat már egyszer komolyan venni és utána 

kutatni annak, hogy hány székely ember 

uszik az „Albiná-ban!? Átspionkodnak 
ezen román eszmékiol megbódult urak, 

tapasztalatom szerint, tiszta magyar közsé- 

gekbe is, hogy egy haszon Tészesei lehes- 
senek és szolgálatot tehessenek a „szent 
célnak." 

Tudomásom van róla, hogy pénzt ki- 
nálnak ot!, hol van mire rátenniök kezü- 

ket. Hisz ez tán a dolog java! Kié a föld, 

azé a haza. Tehát dufla célt szolgálnak 

Hej pedig a „testvérek' sem lesznek igen 

kimélve, hát még a nem testvérek? Való- 
ságos irtóháborut lehet igy inditani feltü- 
nés, életkockázat és puskapor nélkül. Kér- 
dezzük csak az alcsernátoniakat! akkor 

ennél egyebet is hallunk. 
Ebben kellene a székelymentés aktió 

ját megkezdeni s feltétlenül odahatni, 
hogy a már idegen kézen levő birtok vissza- 

garas, 

kerüljön, a rajta levő teher illetőleg kifi- 
zettessék s népünk olyan kölcsönhöz jus- 

son, melynél nincs a haza sorsa is veszé- 
lyeztetve. Miért nincs magyar pénzintéze- 

teknek megbizottja miaden községben, ki 

igazán megbizható abban, hogy nem pénz- 
harácsolásból eszközöl kölcsönöket és a 
kinél kivan zárva, hogy haza ellenes üzel- 

ezzel. Igy, román testvérek! 

Lássátok ellenségelteket azokbal kik nek- 

lek 
csak ahhoz segitenek benneteket, hogy előbb 

hadügyminiszterhez hajtatott Fejérváry báró. Pitreieht 

gatással döntő stádiumba jutot! el és az uj korni 

ma, mint az ember testi 

kinálva kinálják a pénzt, mert ezzel 

mert az elvett birtokot 

ingyen vissza nem kapjátok többé... Nem 

titeket néznek ám ezek, hanem első sor- 

ban saját magukat. Ne tartsatok pénzügy- 

nököket, hanem igazi papokat és tanitókat, 

tönkre menjetek, 

kiknek bensejében forrón ég a vágy a 

népet és hazát boldogitani.... azt a hazát, 

melynek magyar, román stb. egyfor- 
mán fia. 

EÉs ti magyarok! ne feledjétek, hogy 

nem árt az elővigyázat. sósmezei. 

A politikai válság. 

Fejérváry báró a királynál. 

Fejérváry Góza báró vasárnap reggel Bécsbe 
érkezett és ott a Meissl und Schadn szállóban ren- 

delt lakására hajtatott. A vasárnap folyamán Fejér- 

váry báró több látogatást tett, majd vejének, Burián 

István báró közös pónzügyminiszternek családja kö- 

rében töltötte a dólutánt. 

Métfőn délelőtt fél tiz óra után Fejérváry báró 

a szállodából teljes tábornoki diszben a Hofburgba 
hajtatott. Háromnegyed tizkor lépett Fejérváry báró 

a király dolgozószobájaba. Az audiencia mintegy 
másfél óra hosszat tartott. 

Fejérváry báró n királytól egyenesen a kabinet 
irodába ment át és ott csaknem másfél óra hosszat 

időzött. Abból a körülményből, hozy Fojórváry bi- 

rónak az audiencin utan olyan hosszasan volt dolga 

a kabinetirodában, azt következtetik, hogy az uj 

kormány megulakitásápak ügye már a héttfői kihall- 

gatáson dön ő stádiumba jutfott. 

Háromnegyed egy órakor Fejérváry a kabinet- 

irodából távozva, a Burgwache előtt várakozó kocsi 

jára ült és Goluchovszki gróf közös külügyminisz- 
terhez hajtatott. Mivel azonban a külügyminisztert 

Fejérváry báró rem találta otthon, számára úzenetet 
hagyott hátra. Innen Pitreich táborszernagy, közös 

otthon találta és vele 

tanácskozott. 

Fejérváry Góza báró még pünkösd vasárnapján 
egy bécsi u ságirót fogadott, akinek ezt mondlta: 

- Ideérkezésem összefüggésben van a magy r 

válsággal. Ő Felségének a politikai válság ügyében 

folytatott fáradozásaim tárgyában teszek lelentet 

Egyebet nem mondhatok. 

A bécsi ujságiró a rószletkérdések iránt étdeke 

lődött, de Fejérváry báró nem nyilatkozott ezekrők 

még csak ezt jegyezte meg: 

- Különben nem a szavak, hanem a teltek 
embere vagyok! 

Az udvarhoz közelalló bécsi körökben biztgsra 

veszik, hogy a Fejérvárykabinet ügye a hétfői kihal 

mintegy negyedóra hosszat 

kinevezése még erre a t hétre sárható. 

Nyári théma 
Társaságban, kávéházb 

éjjel is, az most a théma: h 
Az üdülést, a szórakozást, 

csak az a tekintóly, a
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Az őszön eldicsekedhet: hogy a nyáron Karlsbadban, 

Francesbadban, Osztendében, Marienbadban töltött 

el egy hosszu nyarat. Nem garasoskodott, mert az 

nem gavallória. Csak az a tetintély, aki ott veszen 
lakást, ahol az egyptomi alkirály, a perzsa sah, a 

francia márki, a magyar mágnás, a lipótvárosi nagy- 
kereskedő. Csak az, aki a feleségét egy vaggon ru- 

hával felszerelve küldte Karlisbadba. Aki minden 

szombaton este ellátogat a családjához s idehaza 

mesés szalmaözvegyi dáridókat tud rendezoi. 
A tőke, a vagyon kérdés nem jön számításba, 

ha a fürdőügy költsége váltókon alapszik is. A jó 
külföldi üzletembereknek az tökéletesen mindegy. A 

készpénz beszél. Hitelre nem lehet fiörtölni. És mi 

után más megoldás nincs, aki külföldi fürdőre megy, 

annak bizony vezekelnie kell. Fizet mindenki, mint 

a parancsolat. Akkor is ha méregdrága árakra elönti 

az epe. Mert a divatnak, a filancnak nagy ára van. 
Ha az egészségnek volna olyan ára, még hagy- 

ján. Mert egészégünkért, az utolsó párnánkat sem 

szabad sajnálni. De nem egészségünkre áldozunk 

Csupán a divatért. Ide haza Fenyőházán, Bártfán, 

Pöstyénben, Mehádián, Csizen, Korondon, Szolgván, 

Koritnyicán, Lukács fürdőben, Parádon, Előpataken 
még a jó ég tudná hol, bizonynyal eleget tehetünk 

egészségünk helyre állitására. Nem ujságirói köz- 
helyek, de egyetemi orvostanárok kémiai vizsgáló- 

dásai magasztalják a magyar fürdők gyógyitóerejét. 

Mégis hogy áll a magyar fürdőügy. Tuszkai Ödön 
dr. nagyon ügyesen jellemzi egy baluclógiai lapban 

a magyarfürdőügy kérdését. Ezt mondja: 
„A Magyar fürdőügyből csak a fürdő marad 

itthon mert az „ügyet" lejáratják, a magyart meg 

kijáratják az orvosok meg a családapák." 

Miért? Mert a magyar fürdőket előkelőségek 
nem látogatják, mert a magyar fürdőkön nincs semmi 

ujitás, a magyar fürdőkön nincs társadalmi élet, ott 

csak a kaszt rendszer dominál, a magyar fürdőkön 

a bérlők valóságos fosztogatók, akiz silány ételeket 

szolgálnak, föl nem tartanak fenn szalonokat, nem 

gondoskodnak olcsó kirándulásokról, kényelmes szál- 

lásokról, maguk az orvosok elzárkoznak, begom 

bolkoznak, voltaképen egyebet sem lehet magyar 

fürdőn csinálni, mint kártyázni. 

Van ezekben a mérvekben sok igazság. Mikor 

azooban a kezdetleges magyar ipar pártolása uton- 
utfélen felhangzik s itt-ott igazán meg is indult, éppen 
igy iparügynek kell a magyar fürdőügyet is tekin- 

teni. A magyar fürdők felkarolása kiegyenliti az 

ellentéteket, publikum és bérlők között. A legtöbb 

bérlő rettenetes bérösszeg sulya alatt görnyed. Az 

üzletre nem akar ráfizetni, mert akkor neki nem 

üzlet, hanem a kára. Ő azon a publikumon vasalja 

be a bért, aki a fürdőn megfordul. Azon a kevésen. 
Ha azonban a fürdők látogatottsága növekedik, neki 
is engednie kell a tarifából. A fürdő képe is meg 

változik. A konyha is rendezettebb lesz, olcsón le- 
het enni, kellemesen pihenni, a közlekedés is javul, 
a fürdő dij is olcsóbb, sőt a társadalmi együttélés 
kellemessége is szebb, kivánatosabb lesz, mert az 

az eszme, hogy a hazafiság fog kezet a hazai pénz 

itthon tartására közelebb hozza az embereket egy 

máshoz. A magyar közvagyont ne eméssze, ez az mos- 

tani divat Hadd maradjon itthon az a sok miilió. Hadd 
kamatozzék a magyarnak bőven adott száz meg 

száz gyógyvize, a haza népének. Hadd forogjon itt 

a mi pénzünk, ahol nyomorról beszélnek: a hová 

azonban a teremtés szerető kézzel osztogatott termé- 

szeti kincseket, olyanokat melyeket a külföld régen 
aranybányákká csinált volna. 

Kezet kell togni. Az orvosok mindegyike legyen 
egy egy élő reklám. Ne küldjék betegeiket a külféldre 

ha tobb arzént, több vasat, tebb jódot, brómt, szón- 

savat talalnak a hazai gyógyvizekben, mint a kül- 

töldiekben. Elvégre ők az uszály ellenségei: hát ne 

hordják, ne hordassák. Vágják le a disztelen copfot 

és mint más kérdésben, ebben is szolgálják a haza- 
fiságot, tiszteletet is növelné a népben. 

Ne higyjük, hogy a kötelező állami biztositás mel- 

lett, egyszerre nagy mérveket ölteneapirómánia. Merta 

hogy most üldözik a hatóságok a gyujtogatást, ugy ül- 

dözné állami biztositás mellett is. És azt a romlott 
fedésüű, megrokkant vityillókat akkor sem lehetne 

kétszeres árban biztositani, csak a valódi érték erejéigz 

Semmi sincsutban a terv megvalósitására, leg 

feljebb a biztositási társaságok részvényesei kapar- 

nak a fejüket és egy kicsit hangosak volnának. De 

a mit Deák Ferenc régen igaznak mondott, igaz az 

ma is. Nemkell azzal törődni. 
Az állam és a nép érdeke a fődolog. 

Az uj miniszterium 
Budapest, junius 14. A Hivatalos Lap, hir sze- 

rint, holnapi vagy holnaputáni számában közölni 

fogja az uj miniszterium kinevezését, mely a kö- 

vetkező: 

Elnökség, felseg személye körüli, pénzügyminisz- 

báró Fejerváry Géza. 

Pénzügyi államtitkár: Popovics marad. 
Belügymin iszter: Kristoffy József. 
Honvédelmi miniszler: Bihar tábornok. 

ter. 

Kereskedelmi miniszler: Vörös László 

Földmivelésügyi miniseter: György Andras. 
Közoktatásügyi miniszter : Lukacs György. 

Igazságügyminiszter: Lányi Bertalan. 

Horvát miniszter: Kovacsevics. 

NAPI HIREK 

József Főherceg 
1833-1905. 

A magyar nemzetre mélységes 

gyász borult, 

A mitől hónapok óta félve tar 

tottunk: bekövetkezett. 

Egyik leghübb fia, a nagyok 

között is nagy és jó: József fő- 

hercegjunius 18-án reggel hosszas 
szenvedésután örök álomra hunyta 

le jóságos szemeit. 

A kék Adria partján Fiuméban 
repült el szép lelke a tulvilágra, 
örökre elhagyva hőn szeretett ma- 

gyar hazáját. 

Mert József főherceg magyar 

volt szivében lelkében tetőtől tal- 

pig, miénk, magyarokáé volt szüle- 

tése percétől haláláig. 

Mint atyja József nádor, ő is 

köztünk, velünk, értünk élt. Ő 

teremtette meg a magyar nemzet 

szemefényét, büszkeségét: a ma- 

gyar honvédséget, melynek első 
és igazi főparancsnoka volt. 

Hült porait is itt közöttünk: a 
budai várpalota Szent Zsigmond- 
kápolnája alatti családi sirboltban 

helyezik örök nyugalomra vasár- 

nap Áldás, a magyar nemzet ál- 

dása, örök hálája kiséri sirjába! 

Tavaszi esőben. 

Irta: Lámpért Géza. 

Tavaszi eső langyos kövér cseppje 

Hull kip kap .. . csendesen a kövezetre, 

Éjfél után az óra egyet üt - 

A sarkon a rend éber őre ásit, 

Egy-két megkésett lump. . nincs senki más it, 

Almatag csend, nyugalom mindenütt. 

Még én valék itt - ha a lelkem régen 

Ott nem mulatna lenn a faluvégen, 

Hol a langyeső barna rögre hull, 

S omlik a hant és nyilik a barázda, 
SS az élet ezer milliói kis fája 

Fakad, zsendül, nő halk zajtalanul. 

A magyar nők szive. 

= Fővárosi levél.- 

Irta: Kiss József. 

A gyorsan dolgozó fővárosi napi sajtó riporterei 
korán sem irtak előlünk el mindent, ami most va 
sárnap Budapesten történt. Megmozdult az ország 
elkes hölgygárdája. Pedig mennyi fáradtsággal járt 

A hirtelen előtörő nap teljes melegével ol- 

vasztja az aszfaltot, a kupék tele, sürün emlegetett 

volt junius harmadikán a mávon a szanatorium és 
azóta is foly a beszéd sok felé az országban. A tu- 

rulmadauras kongresszusi emblémát sokan tüzték fel 

az emberszeretet harcosai. 

Doe tartsuok rendet. 

Az Akadémia impozáns épületes, a tudomány- 

nak ez a csöndes csarnoka ugyancsak zajos volt. 

A legszebb virágos kert vorult be oda és a 

székes főváros egy elegáns megjelenésü, fáradhatat- 

lan agilitásu urasszonya, Bayer Bélánó volt ennek 

a virágos kertnek a szép kertésznője. A legszebb 

száz rózsával. Ő rendelkezett vasárnap Budapesten. 

Ez a száz rózsa az ő szavára elfoglalta az Akadó 

mia följáróját: száz édes fehérbe oltözött uri kis- 
asszony, egyik szebb mint a másik. Auguszta her 

cegasszony utját diszitették ők és ez áldott ügynek 

fenséges védasszonyával együtt egy szent ügyét. A 

közönség pedig mindenünnen jött, Magyarország 

uri nőtársadalma öregje, fiatalja. Az édes jólelkü 

matrónát, Ungvár női társadalmának vezérasszonyát 

Nehrebeczky Györgynót, az Erzsébet rend kereszte- 
sét megéljenezték, a Bácska Birkásiné Szüchich 
Adrienne, (Szabadka), Hegedüs Aladárué, Kollel 

Imréné, Dr. Alföldy Lajosné (Baja) küldötteivel 

mutatta meg, hogy a magyar nagyasszonyoknak 

klasszikus földjét képviselik, a felső vidékről Tharacy 

Vilmosné főispánné vett maga körül nagyobb lelke- 

Bsebb gárdát, Brussóból Jeszenszky Istvánné mutatta 

meg, hogy nem jott üres kézzel, valami száz tagot 

verbuvált maga a táborba, dr. Szerelemhegyi Tiva- 

darné, a kunfólegyházi polgármesterné pompásan 

összetoborozta a maga hiveit, mintba csak az urá- 

tól tanul volna közigazgatuil, igaza volt Venner 

előbb ezüstben, majd munkáját folytatván, aranyb: 

Lászlónak, az egyesület irodaigazgatójának, aki mi- 

dőn beszámolt arról, hogy az Akadómia disztermé- 

ben Magyarország százhuszonnégy városa és közsé- 

géből háromszázhetvennégyen vannak jelen, mikor 

jelentésében a következőket mondotta: 

Ha valamire büszkék lesznek azok, akik a mai 

gyülést összehivták és a kik a tüdőbetegség ellen 

küzdő társadulmi munkát ebben a gyülekezetben 

szélesebb területben meginditották - az a rokon- 

szenv, az a lelkes sorakozás, szinte mondhatnánk: 

szeretet, melyet a magyar nőkben az életmentés 

foladatai iránt ébreszteni szerencsések voltunk. A 

magyar uriasszonyok nem elégedtek meg azokkal a 

tervekkel, olykor szegényes ötletekkel, melyeket az 

alap növelésére terveltünk és ajárlottunk, hanem az 

ügyért szeretettel fáradozó lelkesedés, a nő csodá- 

fatos ötletgazdasága, gyakorlati érzéke és nagy ta- 

pintauta egész uj téren indult munkára. Csak most 

is közgyüűléseinkre egész seregét az uj ötleteknek 

nyujtjak be hölgyeink inditványként. Ozv. Debreczeni 

havában a gazdag Endréné (Gyoma) szeptember 

alföldi községekben általános terményadományok 

gyüjtését ajánlja. Dr. Weszellyné Balajthy Ilona 

(Szabadka) az összes tanitónői képezdében együtte- 

Sen létesitendő ágyalapitvány iránt. Dr. Bignió Béláné 

(Marosludas) a házi összejövetelek, nagyobb ünnep- 

ségének, névnap, születésnapokon stb. az egyesület 

perselyeit akarja körülhordozni. 

Özv. Artner Jenőné urnő (Sopron) az orosz 

emberbaráti mozgalmak legfőbb jövedelmi tónyező- 

jét ajánlja: az egyleti emlékérmek, molyot csak 

meghatározott gyüjtő munkásságért huzhat az i 



unius I15. 

József főherceg halála. Lapunk zártakor 
vettük a hirt József főherceg haláláról. József 
főherceg hátfőn este korán lefeküdt s csakhamar 

csöndes álomba merült. Ágyánál késő éjjelig virrasz- 

tottak hozzátartozói. Reggel 4 óra tájban azonnal a 

főherceg hirtelen rosszul lett, ugy, hogy a omor- 

nyikok a főhercegasszonyhoz siettek, s jelentették 

az aggodalmas fordulatot. Klotil d főhercegnő két 

leányával, kik hetek óta itt vannak, azonnal a be- 

teg ágyához sietett s látván a főherceg állapotát, 

azonnal háziorvosért telefonáltatott. A háziorvos rög- 

tön megjelent a beteg ágyánál s megtette az élesz- 

tési kisérletet, de hiába, mert József főherceg 

kót órai csöndes haláltusa után, 6óra 25 

perckor szivbénulásban meghalt. A fő- 
heore g halálának hirére az összes fiumei hivatalokra, 

középületekre kitüzték a gyászlobogót. A kikötőben 

levő hajók zászlóikat félárbocra eresztették; a hiva 

talok vezetői, katonai előkelőségek pedig azonnal 

megj lentek a halottas házban aláirva a kapusnál 

kitott gyászivet. 
- Jóozsef föherceg temetése. József főher- 

ceg temetése vasárnap délután uóégyórakor 

lesz Budapesten a budavári királyi pa- 

lota Zsigmondkápolnájának asirboltjá- 

ban, melyet még a nagy József nádor választott 

családja elhunyt tagjainak örök nyugvóhelyül. Este 

fél hat órakor a temetés után Ő felsége vissza uta- 

zik Bécsbe. 

Kinevezes. A magyar kir. belügyminiszter 
Kuber Viktor nyóéni állami iskolai tanitót kinevezte 

a nyéni anyakönyvi kerületbe 
- Halalozás. Id. Turóczi István, egy jóra, 

való kézdivásárhelyi iparos polgártársunk, f. hó 12 én 

pár heti sulyos szenvedés következtében- 
66 ik óves korában meghalt, özvegyet s 9 gyerme 

ket hagyva hátra. Temetése jun. 18 án délután ment 

végbe a rokonság, ismerősök nagy részvéte között. 

A terjedelmes Turóczi családon kivül nagy rokonság 

köztük Deák Gerő szászvárosi kollegiumi tunár és 

Deák Sándor türkösi ág. ev. pap, mint szerető sógo- 

rok gyászolják az elhunytat. 

- Jogász estély. A Kézdivásárhelyen s vidé- 

kén szünidőző jogász ifjuság junius 24-én szom- 

baton este Kézdivásárhelyen csinos és változatos 

műsorral összekötött nyári táncmulatságot rondez 

egy tennisz-pálya berendezési költségei fedezésére. 

Szivesen ajánljuk a kedélyesnek igérkező mulatságot 
a közönség figyelmébe. 

- Kérelem, Kiss Károly kézdivásárhelyi pol- 

gári leányiskolai tanárnak 25 éves jubi euma alkal- 

mából, hálás tanitványai maguk közott gyüjtést 

anyakönyvvezetővé. 
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indítottak egy alapitványra, mely a jubiláns nevét 

fogja viselni. E célra már mintegy 140 korona be- 

gyült, de még igen sokan vannak, akik az alapit- 
ványhoz azért nem járultak hozzá, mivel arról tudo- 

másuk nem volt. Hogy tehát az ilyen tanitványok 

ohaját is teljesithessük, az alapitvány levelet még 
szeptember 1-ig neu állitjuk ki, hanem addig elfo- 

gadunk arra gyüjtéseket, szives adományokat, me- 

lyeket akár Szabó Jozsel áll. tanitó, akár alólirott 

köszönettel elfogad s e lapokban nyilvánosan nyug- 

tatványozni fog. Kézdivásárhely, 1905. junius hó 

14 én. Balázs Márton, áll. polgári leányiskolai igazgató. 

A pópa bünei, Pópa János alcsernátoni 

ör. kel lelkészt a kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

junius 10-én tartott főtárgyaláson Bartos Lászlóné, 

nagyajtai Mátó József ás társni alcsernátoni lakosok 

kárára elkövetett két izbeli magánokirathamisitás és 

sikkasztás büntette miatt három évi fegyházra és 

tiz óvi hivatalveszlésre itélt. Pópua az Albina nevü 

oláh pénzintézet ügynökeként, mint azt hónapokkal 

ezelőtt rószletesen leirtuk volt, faiuról falura járt és 

Hromszékmegye székely községeiben olcsó kamatra 

kinála az oáh pénzt földbirtokokra bekebelezés 

mellett. Valtókat irt alá és számitoltatott le az Al- 

binával nagyobb összegekben, mint amennyit köl- 

csönkértek és a többletet elsikkasztotta. Sok székelyt 

tett tönkre és birtokát elárvereztette. A nevezetteken 

kivül még 40 nél több hasonló esetért tolyik a bün- 

ügyi vizsgálat. 

- Halálozás kézdivásárhelyi Szotyori József 

timár mester felesége f. hó 11-én hosszas szenvedés 

után meghalt. Kedden dólelőtt temették el Kézdivá- 

sárhelyen. 

- Tüzvesz Kommandón. Az Erdélyi Erdőipar 

Részvénytársaság gyulafalvi nagy faipartelepéhez 

titott. Egy 12 gatter s 

tartozó Kommandón a mult hét végén nagy tüz pusz- 

gőzfürész valahogyan tüzet 

fogott s leégett; a nagy gépházat azonban a mun- 

kások igyekezetének sikerült megmentoni. A leégett 

gőzfürész természetesen biztositza volt. 

KÖZG GAZDASÁG. 

A lótetü irtása 
Irta: Páter Bla, a kolozsmonostori m. kir, gazdasági taninté- 

zet tanára. 

A lótetüű irtásának következő a módja: 

1. Legsikeresebb az irtás, ha a lótetü fészkét 

kiszedjük s a fészekben lévő petéket vagy fiatal ál- 

cákat elpusztitjuk. A Jlótetüű u. i. junius havában 

tójja le a petéit a fészekbe. E végből a fészkét oly- 

az igazgató tanács, fog velük érdemileg foglalkozni. 

Ilyen a svéd jótékonysági bélyegrendszer is, melyért 

illetékes helyen elintézésre váró kérvényünk már 

föl is ment és nyilván a politikai viszonyokban leli 
magyarázatát, hogy ma többet pem jelenthetünk róla. 

A magyar nőnek szerepe lesz a nemzetpusztitó kór 

enyhitésében és egyesületünk tántorithatatlanul meg 

van győződve, hogy nélkülük célunkat nem nem 

érhetjük el. (Küthy Dezső tanár és igazgató ur széó 

peon fejtegette a nőre néző feladatokat ezen a téren). 

A hadviselésnek legnagyobb eszközét: a pénzt is az 
ő nemes lelkü fáradozásuk fogja megszerezni. És mi 

lesz a hála? Az, hogy ha a halál halovány rózsájá- 

val megfüstött, lesorvadt, az életkedvben kiszáradt, 
a halállal eljegyzett beteg, kinek homlokán a fácies 
hippokkratika borong; - ott azokban a gyógyitó 
házakban, melyeknek minden egyes tégláját a ma- 

gyar nő lelkesedőse hozta össze, a beteg kigyógyul- 
ván, s ha onnét kijön az, aki előbb a halálnak volt 

előjegyezve, mikor gyógyultan kijővén az áldott épü- 

let küszöbén, bucsuzóban kigördül szeméből a hálá- 

nak, a megigazulásnak, a serkenő reményeknek, a 

felpezsdült életkedvnek hálakönnye: 

Egbe száll s mi gyarló emberekről lekönyörgi gyar- 
lóságunk botlásait. Ilyen oklevelet igazán nem adhat 
a József Kir. Ilerceg Szanatóriumi Egyesület ! ; 

Helyesen mondja az egyesület és főleg helye- 
sen utalt erre az egyesület ékesszavu elnöke, Lukács 
György dr a kinek agilitása, fáradhatatlan lelkese- 
dése, rokonszenyes egyénisége hozta össze az ünne- 
pet. Aki midőn a margit szigeti fehérasztalnál aposzt- 
rofálták, a falevél meséjével felelt. Rózsák közé 

került a falevél. Sok jó időt töltött körükben és 

ez lesz a leg- 
szebb jutalom hölgyeim. Ez a hálaadó imádság, mely 

mikor társait meghasogatta a többi falevelek meg- 

kérdezték: 

- Ilát falezél vagy te? Honnét illatod ? 
Igen, falevél vagyok, de illatomat a rózsák 

kölcsönözték. Ha neki, vagy annak az eszmének, 
melyet képvisel mia népszerüsége van, azt a rózsák, 

a nők adták és a szive közepes közepéből köszöni. 

És hogyan lelkesedtek az igaz, a szépen átérzett 
beszédén. 

És aztán Erzsébet királyasszony bájos unokája, 

Auguszta főhercegnő! ily édes, vonzó volt megje- 

lenése, mily meginditó a haugja. 

Hogyan tapadt reá minden figyelem és milyen 

mélyen voltak átérezve a fenkölt szavak. Ez a szep 

beszéd a magyar nők ligájának védőjévé avetták a 
királyi sarjat és a hogy fenséges férje József Ágost 
örült a feleségének nagy diadalán, olyan nagy igaz 

öröme volt benne az Akadémis nagy, fényes, illusz- 
tris hallgatóságának. 

Igazán szép, főnséges volt az emberszeretet- 

nek mult vasárnapi ünnepe, hatása nem tévodhet 
a társadalmi közönynek ingoványai közé, nem en- 

gedjük ezt a hangulatot eltemetkezni, ápolni fogjuk 

a fenkölt fejedelmi ajk apotheozis számba vehető 
szép szavait, nem engedjük feledésbe, minden erő- 

ből jelszóvá fogja tenni a sajtó ez eszmét irányitó 

küzdelméban azt a röpke, de nagy jelentőségüű pro- 

grammot: mentsük meg a tüdőbetegeket! 

formán késziti elő, hogy földalatti turását elhajló 
szög alatt a mélységbe folytatja, azt tojás nagyságu 
üreggó kibőviti és nyállal kisimitja. Az ekkép el- 

készitett üregbe egy-egy nöstény-lótetü 250 petét 

is lerak Ebből érthető aztán a gyors felszaparodá. 
sának a lehetősége s azért kell lehetőleg a fészket 
pusztitani, a hol a következő nemzedéket még együtt 

kapja az ember. Ha ezt elmulasztjuk, akkor julius 
elején kikelnek a kásaszemnagyságu peték és mint 

szárnyatlan lótetüálcák egy ideig még a fészekben 
együtt maradnak, a hogy azonban kisse megnőttek, 

elszélednek. A fiatal álcák a fészek körül lévő finon 
gyökereket rágják el s ezért tapasztalható, hogy a 

növényzet főleg na fészek fölött pusztul. A lótetü 
fészket következőleg kell a főldből kiszedni. 

Junius végén vagy julius elején, mikor a lótetü 

már letojta petéit s azok esetleg már ki is keltek, 

de a fiatal lótetüálcák még nem széledtek el, ki kell 

szedni a fészkot a földből tartalmával együtt s forró 
vizbe kell dobni, hogy a fészekben levő peték és 

álcák vagy esetleg a benn tartózkodó anya-lótetü is 
elpusztuljon. A fészek kikutatása végett mutató uj- 

juakat bedugjuk a lótetü furásába és kikutatjuk, 

hogy a furt lyuktól kiiodulva milyen irányban halad 

a menete, mely a fészekhez vezet. A csatorna irá- 

nyát igy megállapitva szalma vagy füszállal kiku- 

tatjuk a fészek valószinü helyét. A csatorna rende- 

desen iv alakban vezet n fészekhez. A fészek helye 
és a lótetü turása a föld szinén arról ismerhető fel, 

hogy azon helyen a növényzet kisül. A lótetü ugyanis 
a turásait és a fészkét mindig a napsütötte me- 
leg helyeken kezdi s midőn a foldalatti meneteit, 
folytatja, a közben elvágja az utjába eső gyökere- 

ket, minek folytán a növényzet ott kivész. A hol 
tehát látjuk, hogy a növényzet foltonként kisült 

ott kereshetjuk a lótetü fészkét. A lótetü fészke a 

föld szine alatt 10- 15 em. mélységben a menet be- 

járó nyilásától 18-28 cm.-nyire szokott lenni. A 

mint ujjunkkal a menet irányát kikutattuk a fészek 

helyét a földkeményedésről észre vehetjük, mert a 

fészek keményebb falu szokott lenni. Ha kikuta:- 

tuk a fészek helyét, akkor ásóval óvatosan kiemel- 

jük a földet a fészekkel együtt s a tészek tartalmát 
óvatosan beledobjuk forróvizbe, arra vigyázva, hogy 

egyetlen egy pete vagy fiatal álca se essen le a 
földre, mert ott életben muradva móégís csak folytat- : 

hatná további kifejlődését s ezzel együtt a vetés 

pusztitását. A fészket tehát sértetlenül kell kiemelni. 

Ásó helyett kapát is használhatunk s ügyes kapa- 

vágással egyszeribe ki kapálhatjuk a fészket. A hol 

azonban nagyon elszaparodott a lótetű és tömegesen 

kell a fészket a földből kiszedni, ott célszerü olyan 
ásót megszerkeszteni, a melvnek lapátja két oldalt 

fel 7an hajtva perem gyamánt, 4 cm. magasságban 
ugy, hogy az ásó lapjának keresztmetszete ez le- 

gyen: * / . Ezáltal mezlesz gátolva annak 
a lehetősége, hogy a lótetüfészek az ásóról lecsusszék. 

Némi gyakorlat után egy-egy ember naponti 

100-120 fészket képes elpusztitani. 
2. A lótetü pusztitásának másik módja az, 

hogy télen a lótotveknek egy helyre való csaloga- E 

tása végett, késő ősszel a lótetü járta mezőn több 

gödröt ásunk s a gödrökbe lótrágyát és répa szele- 

teket hányunk be. A gödrök 50 cm. mélyek é 
négyzet alakuak legyenek, a négyzet egy- egy oldala 

30 cmnyi legyen. 
A téli zord idő a lótetveket a gödrökbe hajtja, 

mert a lótrágya meleget nyujt, a répa szeleten rá- ; 

gódva pedig tovább tengetheti életét a lótetü. Ha 
azután hidog téli napon felbolygatjuk n gödröket 

azokban tömegesen találhatjuk együtt a lótetüt s 
agyonüthetjük vagy máskép megölhetjük. 

3. A lótotüjárta helyeken fazekat, melyet félig 
vizzel töltöttönk meg beáshatunk, mibe azután éjjeli 
járkálása alkalmával a lótetü bele potyog és a vizbe 

fulladva ki nem mászhatik többóő. Ugyan ugy meg- 
foghatjuk a lótetüt, hi virig cserepet ásunk be a 

földbe, melynek nyilását bedugaszoltuk. A fazekakat 
tavaszszal kell a földbe boásni, mert abban az időbe 
pázsás idején, jár a lótetü leginkább a föld szinén. 

4 A lőtetüt még petróleummal is kürthatjuk, 
ba t. i. a turásai mentón a fészek irányában vékony 
karóval lyukat furunk a földbe s abban petróleu 
öntünk, utána pediga furt lyukat ismét benyomkodj 

5. Miután a lótetüt a vakondok a bubos b 
a varju, s a csóka pusztitja, azért ezeket a 

kat kellene kimélni s a mennyire lehet a 

ellepett helyre terelni. Ezek is megteszik a maguké 
hogy ez a káros állat puezlion 
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Hirdetmény. ISZÁKOSSÁGninestöbbél 

A piacsor utcájában egy kóház udvarral, kuttal és 

Kivánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy próbát a Cozaporból. 

hozzátartozó istálló, szin, sertés pajta, és egy kis veteményes 

kerttel eladó; 

ugyszintén a város végén a csernátoni országulra kijövő 

föld, a melynek a csernátoni ut frontja 54 lépés, fele 

rozszsal és a más fele buzával van bevetlve, melyen jó ter- 

més mutatkozik az egész terméssel eladó; 

a városi határon egy darab 1s vékaf le fölei 

bevetve tiszta árpa, pityóka, és kukoricával a teljes terméssel 

eladó; 
egy szép kert a város között a melyre házat lehet 

épiteni, frontos helyen eladó; 

egy esünr csürkerttel együtt eladó. 

Bővebben értekezhetni lehet e lap kiadóbivatalaban. 

Junius 15. 

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az ivó tudta nélkül. 

A COZAPOR többet ér, int a világ minden szóbeszéde a tartáz- 
kodásról, mert csodahatása ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A COZA olv csendesen és biztosan hat, hogy azt feleség, testvér 
avagy gyermek ogyaránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az illető 
mégesak nem is sojti mi okozta javulását. 

ok ezreit békitette ki ismét, sok-sok ezer férfit a 
enségtől moegmontatt, kik később józan polgárok és 

s üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó utra, és szeren 
zsogitett és sok emb rnek életét számos évvol meghosszabbitotta 

Az intézet m y a COZAPOR tulajdonosa, mindazoknak, kik kiván 

ják ogy próba adagot és gyv köszönő 1 ás kkal telt könyvet dij és költ 

ségmentssen küld, hogy igy bárki is meggyőződhassen biztos hatásáról 
skodünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan. 

Vázja ki ezen szelvény és GOZA INSTITUTE ()ept 96), 42. 
küldjs még ma az intézetnek. 

evolek 28 fllór, levelezőlapok anceny Lanc, London, Anglia 
10 fillérre bérmentesitendők.) 
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Ajánlom a nagyérdemiü közönségnek a legujabb 

és legdivatosabb báli, eljegyzési és esketési meg- 

nagyon diszes kiállitásban. - Gyászkoszoruk 

szallagaira feliratok fekete, arany és ezüsi nyo- 

mással vagy valódi 

Könyvkötészetemben minden fajta könyvek 

bekötését nagyon jutányos áron eszközlöm s 

hivókat, értesitéseket, névjegyeket, továbbá min- azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal, 

dennemü alkalmi és más nyomtatványokat miáltal azok tizszerte tartósabbakká válnak. 

Bőrárukban nagy választék van raktáron, u. m.: 

dohány, cigaretta-, szivar- és 
névjegy-tárcák. Fü- 

pénzerszények 

ércbetükkel, melyek f sr PEsE PE z etscete
reee man siük, bajuszkefék. To- 

a szallagról soha le 

Levelezőlapalbumok. 

Emlékkönyek. nyomdája, 
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Mindennemű szűksé- 
geltető községi, kóz- 

igazgatási, egyházi 

és ügyvédi nyomtat- 

ványok mind rak- 

táron vannak. * 

gözerőre beren lezett isönyv- 

könyvvikötészete, 

papir-, irószer- és kön ve- 
; 

eskedés 

KEZDIVÁSÁRHELYT. 

a „Jancsó--fele gyogytár mellett. 

A §zekelyfold legnagyobb nyomtatványraktara. 

vábbá acél- és nikkel 

remontoar 

pisztolyok, nemtulak oleó IEJ. JANCSÓ MOÓZES 
tek, szemüvegek, he- 

gedühurok, cvikke- 

rek, olvasók, borotvák 
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táron tartok szalon-, 

ebédlő- és hálószoba 

berendezéseket, vas- 

ágyakat, gyermekko- 

Butorraktáromban 

mindigállandóan rak- 

] 
E 

Ima- és énekkönyveket, 
ugy hkatholikusok miat retormátusok részére nagy válasz 
tékban tartok. Továbbá mindennemű kép- mese- és ál- 

moskönyvek, legujabb népdalok nagy raktáron. Mindennemü 
tankönyvek, tanszerek és naptárok dus választékban. 

A „Szekelyföld kiadóhivatala. 

csikat, ablak carni- 

sokat, haijlitott és 

préselt ületü székeket, chiffonokat, mosdó-, éjjeli
- 

és étszekrényeket, ebédlő és heverő di
ványokat 

matracokat stb., stb., melyeket a jelenleg ujonn
ali 

berendezett asztalos mühelyemben kit
ünő száraz 

anyagból saját felügyeletem alatt készittete
k sol 

csó árak mellett bocsátok szives 1endelkezésre. 
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Nyomatott Ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdájában Kézdivásárhelyt. 


